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Aperçu historique 
La paroisse et le cimetière Saint-Colomban revêtent une importance historique et culturelle 
profonde, en particulier pour la communauté catholique irlandaise qui s'est installée dans le Bas-
Canada au début du XIXe siècle. Les origines de la paroisse remontent aux années 1820, lorsque des 
immigrants irlandais sont arrivés à Montréal et se sont progressivement installés dans des zones 
rurales telles que Saint-Colomban pour y fonder des communautés agricoles. 

Le nom « Saint-Colomban » rend hommage à saint Colomban, un moine irlandais du VIIe siècle 
connu pour son travail missionnaire pacifique et la fondation d'abbayes à travers l'Europe 
continentale. Il était le successeur spirituel de saint Colomba (Columcille), une figure plus 
controversée exilée d'Irlande après un acte de vengeance violent, qui s'est racheté par sa mission 
chrétienne et ses études (Graham, s.d.). 

Après des années de troubles politiques, de famine et de difficultés économiques, de nombreuses 
familles irlandaises ont cherché une nouvelle vie au Canada. Encouragés d'abord par le père 
Richard Jackson, puis par le père Patrick Phelan, tous deux membres de l'ordre des Sulpiciens, des 
colons originaires de Kilkenny, Carlow, Kildare, Tipperary et d'autres comtés ont commencé à 
arriver dans la région aujourd'hui connue sous le nom de Saint-Colomban au début des années 
1820. (Whelan, s.d.) 

Le père Patrick Phelan, originaire de Ballyragget, dans le comté de Kilkenny, baptisa la nouvelle 
paroisse Saint-Colomban afin de refléter l'esprit monastique de renouveau, d'apprentissage et de 
résilience. Sa décision était mûrement réfléchie : elle reliait les épreuves et la foi des colons 
irlandais à l'héritage séculaire de la spiritualité irlandaise et de l'effort missionnaire. (Hart 1955) 

En 1825, au moins 250 immigrants irlandais vivaient dans la région. Comme il n'y avait pas de 
chapelle, ils parcouraient souvent les neuf miles qui les séparaient de Sainte-Scholastique pour 
assister à la messe. Avec le temps, une croix en bois fut érigée à l'endroit où ils pouvaient s'arrêter 
pour prier, un lieu sacré qui allait finalement devenir le site de la première chapelle, construite en 
1831. Même longtemps après sa construction, les colons continuaient à l'appeler « aller à la Croix ». 
(Bourguignon 1988) 

Déclaration de valeur patrimoniale 
Le cimetière Saint-Colomban est un lieu de sépulture historique qui revêt une valeur exceptionnelle 
en raison de son association avec la colonisation catholique irlandaise de la région des Laurentides 
au XIXe siècle. Il revêt une importance sociale, spirituelle et historique profonde pour la 
communauté et constitue un exemple unique du patrimoine rural irlandais au Québec. Ce site est à 
la fois un lieu de repos sacré et une archive vivante de l'identité irlandaise-canadienne au Québec. 

Situé sur un terrain donné à l'origine par des colons irlandais, le cimetière représente l'un des plus 
anciens lieux de sépulture des Laurentides, en usage continu depuis les années 1830. Sa partie 
historique contient de nombreuses tombes anonymes, ainsi que des pierres tombales visibles qui 
témoignent de la présence des premières familles d'agriculteurs irlandais qui ont contribué de 
manière significative au développement de Saint-Colomban. 
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Protection juridique et culturelle 
Le cimetière est protégé par la municipalité et fait partie du patrimoine paroissial géré par La 
Fabrique. Une clause notariale datant de 1829 stipule que les terres paroissiales doivent être 
utilisées exclusivement à des fins paroissiales, une clause qui a été ignorée par La Fabrique ces 
dernières années avec la vente de propriétés et la démolition d'un bâtiment construit par les 
Irlandais. 

Le réseau canadien de préservation de la migration irlandaise (RCPMI) demande à la Fabrique de 
Saint- Colomban de mettre immédiatement fin à : 

• L'empiètement du jardin des urnes sur les sépultures existantes, même si celles-ci ne sont 
plus signalées par des pierres tombales visibles.  

• L'extension du jardin des urnes. Enlever et déplacer le jardin des urnes vers un nouvel 
espace dans le cimetière où il y a de la place. 

• La profanation des monuments (par exemple : les enlever, les enterrer, y coller des 
ornements et y coller des autocollants). 

• La revente de concessions à perpétuité. 
• Émission de nouveaux contrats pour les concessions perpétuelles existantes, par lesquels la 

Fabrique réduit à la fois la taille de la concession et sa durée, c'est-à-dire qu'elle modifie le 
contrat initial de perpétuité pour le remplacer par un contrat de 25 ans et réduit la taille des 
concessions familiales, comme cela a été prouvé dans le cas de Gerald Phelan, de 30 pieds 
sur 15 pieds à la nouvelle taille fixée par la Fabrique, soit 14 pieds sur 9 pieds et 7 pieds sur 
9 pieds. (Voir le contrat de pierre tombale ELLIOTT remis à Sue Allison, page 6, et l’Annexe 
VI : Chronologie historique de la paroisse et du cimetière de Saint-Colomban, 1937.) 

  
L'empiètement de la Fabrique sur le jardin des 
urnes et les pierres tombales situées  
au-dessus des sépultures historiques irlandaises. 
Bon nombre des sépultures irlandaises ne 
comportent pas de pierres tombales, car celles-ci 
ont été retirées à un moment donné par la 
Fabrique. 

 Crédit photo: Kelley O'Rourke 

Extension prévue par la Fabrique (poteaux blancs) du 
jardin cinéraire au-dessus des sépultures irlandaises 
existantes La Fabrique continue de vendre des 
concessions perpétuelles appartenant à des sépultures 
irlandaises qui existent depuis 1836. 
 
 
Crédit photo: Kelley O'Rourke 
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Les zones grisées sont le résultat des recherches généalogiques menées par Kelley O'Rourke 
pour localiser les sépultures historiques irlandaises existantes. Le jardin cinéraire empiète sur les 
sépultures existantes. Les recherches se poursuivent. 

 

  

La Fabrique a enterré certains monuments 
historiques irlandais. Des bénévoles du CIMPN 
déterrent et réparent la pierre tombale Skelly-
Murphy. 
 
Crédit photo: Kelley O’Rourke 

Les bénévoles du réseau canadien de 
préservation de la migration irlandaise 
(RCPMI) déterrent et remettent en place la 
pierre tombale de Skelly-Murphy. 
 
Crédit photo: Kelley O’Rourke 
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Les bénévoles du réseau 
canadien de préservation de la 
migration irlandaise (RCPMI) 
évaluent les dommages causés 
à la pierre tombale historique 
irlandaise brisée. 
 
 
 
 
 
Crédit photo: Kelley O’Rourke 

Le réseau canadien de 
préservation de la migration 
irlandaise (RCPMI) a réparé la 
pierre tombale et a collecté 
des fonds pour réparer 
d'autres pierres tombales 
endommagées. 
 
 
 
 
Crédit photo: Kelley O’Rourke 

La Fabrique a défiguré un 
monument historique en 
collant une pierre de patio et 
un ange au sommet du 
monument Kennedy situé à 
l'entrée du jardin des urnes. 
Suite à la pression exercée par 
le RCPMI, ceux-ci ont été 
retirés. 
 
 
Crédit photo: Daphne Petersen 

 

 
 

 
2005 - État des pierres tombales 
lorsque nous les avons trouvées 
retirées et jetées derrière l'église 
située en face du cimetière.. 

2011 - Trois murs ont été 
construits pour accueillir, 
conserver et protéger les 
pierres brisées. Les fonds ont 
été collectés par les 
descendants irlandais. 

 

2022 – La Fabrique n'a 
fait aucun effort pour 
entretenir le mur. Cela 
signifie que les joints 
n'ont jamais été refaits 
et que l'eau s'est 
infiltrée à l'arrière des 
briques. 

Crédit photo: CIMPN Collection Crédit photo: CIMPN 
Collection 

Crédit photo: CIMPN 
Collection 
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  CONTRAT ELLIOTT HEADSTONE ÉMIS À 

SUE ALLISON par la Fabrique en 2024. La 
taille et la durée du terrain familial Elliott 
existant ont été modifiées, passant de 
perpétuel à 50 ans et à une taille de 4 pieds 
sur 9 pieds, alors que nous pensons qu'il 
mesurait à l'origine environ 30 pieds sur 15 
pieds. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La Fabrique estime qu'elle est en droit, en vertu 
du règlement sur les cimetières adopté en 1994, 
d'utiliser la limite de 100 ans pour modifier le 
statut d'un contrat de concession, tant en 
termes de taille que de durée, ignorant ainsi le 
statut initial de perpétuité.  

Crédit photo: Kelley O'Rourke 
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Valeurs patrimoniales du cimetière Saint-Colomban 
1. Valeur historique 

•  La paroisse a été officiellement fondée en 1836. La plus ancienne pierre tombale encore 
existante dans le cimetière Saint-Colomban appartient à Catherine O’Callaghan, décédée en 
1839. 

•  Le cimetière a été fondé par des colons irlandais qui ont également fait don du terrain pour 
la paroisse et le cimetière. 

 

Recensement du Bas-Canada Sainte-Scholastique, 1825 : Voici les noms 
associés à la paroisse Saint-Colomban. Crédit photo: (Bourguignon 1988) p. 
35) 

Catherine
O’Callaghan’s

Monument

Photo credit: Kelley O’RourkeSource: Genealogy Quebec, img/acte/4639304 – with permission
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• Le cimetière est le lieu de repos final des immigrants irlandais d'avant la famine, des 
réfugiés de la famine de 1847 et des générations successives de familles irlandaises du 
Québec. À ce jour, 880 colons irlandais et leurs descendants ont été identifiés comme étant 
enterrés ici. 

• Des personnages historiques importants sont liés à ce cimetière. Une liste figure à l'annexe V, 
page 30. Le cimetière comprend également des monuments commémoratifs dédiés aux 
anciens combattants irlandais qui ont servi dans les conflits européens avant 1815, les 
guerres américaines, la rébellion de 1837-1838 et les guerres mondiales. 

2. Archaeological Value 

• Le cimetière contient des tombes visibles et souterraines, des fondations et des artefacts qui 
témoignent des premières colonies irlandaises de Saint-Colomban. 

• Les tombes et les monuments représentent certaines des premières sépultures de 
catholiques irlandais dans les Laurentides. 

• Le cimetière offre un potentiel pour de futures recherches sur les origines, la santé et 
l'histoire migratoire des fondateurs de la communauté. 

3. Architectural and Artistic Value 

• Le cimetière contient des pierres tombales irlandaises sculptées à la main, des stèles et des 
croix celtiques créées par les premiers tailleurs de pierre et artisans. Voici quelques 
exemples ci-dessous: 

Crédit photo: Réseau canadien de préservation de la migration irlandaise. Sources: Billion Graves 
(Wallace 2023), Stories In Stone (Keister 2004), Understanding Cemetery Symbols (Snider 2017) 

 
 

Elizabeth Carey: « La vigne est l'un des symboles 
les plus puissants de la relation entre Dieu et 
l'homme. » (Keister 2004, 59) Les raisins 
représentent le vin eucharistique (le sang du 
Christ) et la croix représente le christianisme. Les 
cercles peuvent symboliser l'éternité. 

Margaret Jacob: L'onagre était un symbole 
d'amour éternel, d'espoir et de tristesse. Elle est 
associée à la gloire du matin, symbole de 
résurrection. Les cercles peuvent représenter 
l'éternité. Les trois branches de la croix 
symbolisent la trinité. La couronne peut 
signifier la mémoire ou le souvenirtrinity. The 
wreath can mean memory or remembrance. 
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Patrick Murphy et Ellen Molloy: Une couronne de 
laurier peut être interprétée comme une victoire sur 
la mort ou l'immortalité. La croix représente le 
christianisme. 

Catherine O’Callaghan: Le saule pleureur 
associé à une croix peut être interprété comme 
un signe d'immortalité. 

(O’Rourke 2024) 

  

Heloise Elizabeth et James Ryan: La main pointée 
vers le haut et tenant une croix peut être interprétée 
comme signifiant que l'âme est montée au ciel et 
symbolise la vie après la mort/la résurrection. Les 
initiales IHS sont les initiales du nom grec de Jésus. 

Mary et John Phelan: Le monument 
Phelan n'était orné d'aucun décor, 
mais la forme obélisque de la pierre 
tombale suggérait la vie éternelle au 
paradis. 

  
(O’Rourke 2024) 
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•  Le cimetière est orné d'une grande croix centrale, offerte par Thomas Collins en 1936, qui 
constitue un symbole durable de la communauté. 

 

 

 

 

 

  
  
 

         

   (Photo par Daphne Peterson) 

• Le travail de la pierre, les styles d'écriture et les motifs reflètent les traditions artistiques 
irlandaises et l'esthétique funéraire du XIXe siècle. 

• Les murs de pierre et les portes en fer définissent les limites historiques du cimetière et 
doivent être préservés en tant qu'éléments intégrants du site d'origine.  

• Toutes les structures ou fondations restantes provenant du don initial des colons irlandais 
font partie du paysage culturel. 

4. Valeur ethnologique et sociale 

• Le cimetière incarne la foi, la résilience et la vie communautaire des colons irlandais de 
Saint- Colomban. 

• Le cimetière représente un espace de mémoire commun pour les descendants et la 
communauté irlandaise du Québec. 

• Le cimetière continue de servir de lieu de rassemblement pour des commémorations, des 
récits et des projets de restauration menés par des bénévoles et le CIMPN. 

• Le mur commémoratif et la restauration des pierres tombales déplacées reflètent une 
gestion intergénérationnelle continue. 

5. Valeur emblématique et identitaire 

• Le cimetière est un symbole des origines irlandaises de Saint-Colomban et de sa 
communauté bilingue et biculturelle. 
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• Le cimetière est visuellement et spirituellement lié à l'église paroissiale et au cœur du 
village. 

• Saint-Colomban et le cimetière font désormais partie du Global Irish Famine Way, qui le 
relie à l'Irlande et à la diaspora irlandaise mondiale grâce à l'installation commémorative 
des chaussures de bronze. 

La plaque du mémorial de la Voie mondiale de la Famine irlandaise / Global Irish Famine Way 
Memorial de Saint Colomban fait partie maintenant du Répertoire du patrimoine culturel du 
Québec.  

https://www.patrimoine-
culturel.gouv.qc.ca/rpcq/detail.do?methode=consulter&id=239277&type=bien 

6. Valeur paysagère et urbanistique 

• Le cimetière fait partie intégrante du centre historique du village de Saint-Colomban, associé 
à la paroisse et aux premiers modèles de peuplement. 

• L'aménagement du XIXe siècle, les limites en pierre et le cadre naturel reflètent 
l'environnement rural d'origine. 

• Le cimetière sert de point de repère aux résidents et aux visiteurs, ancrant l'identité 
historique de la ville. 

7. Valeur scientifique et technologique 

• Le cimetière offre des possibilités d'études interdisciplinaires en histoire, archéologie, 
généalogie et culture matérielle. 

• Les matériaux, les inscriptions et les méthodes de construction des pierres tombales 
donnent un aperçu de l'artisanat et de la technologie du XIXe siècle. 

Caractéristiques physiques du cimetière 
Le cimetière comprend: 

• Une section historique datant des années 1830 

• Une section plus récente ajoutée en 1937 

• Une croix centrale en granit, installée en 1936 pour commémorer le centenaire de la 
paroisse (offerte par Thomas Collins) 

• Les fondations d'origine de l'ancienne école paroissiale voisine, mises au jour lors de 
travaux de construction et récemment retirées vers 2023, lorsque le terrain a été vendu par 
la Fabrique et le bâtiment démoli. 

https://www.patrimoine-culturel.gouv.qc.ca/rpcq/detail.do?methode=consulter&id=239277&type=bien
https://www.patrimoine-culturel.gouv.qc.ca/rpcq/detail.do?methode=consulter&id=239277&type=bien
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• Trois murs de briques érigés en 2011 (situés derrière la croix de granit) par les descendants 
des Irlandais (aujourd'hui le Réseau canadien de préservation de la migration irlandaise) 
afin de protéger les pierres tombales qui avaient été retirées du cimetière par la Fabrique. 
Les descendants irlandais, menés par Claude Bourguignon, Ken Neil, Kelley O'Rourke et 
Fergus Keyes, ont nettoyé, réparé et replacé les pierres tombales dans le cimetière. (Voir 
photo à la page 10.) 
 

Le cimetière est entouré de murs de pierre, avec des pierres tombales en granit et en calcaire, 
souvent gravées en anglais et en français, reflétant le caractère bilingue de la paroisse.  

La photographie de la page suivante montre les contours des parties historiques et nouvelles du 
cimetière et leur relation avec l'église et les autres bâtiments à proximité. 

 

Crédit photo : Collection Claude Bourguignon, Vue aérienne de l'église et du cimetière 
(vers 1939) 

- Jaune : nouvelle partie du cimetière, Blanc : ancienne partie du cimetière 1829, 
Vert : terrain donné en 1832 

- Violet : presbytère, Rouge : église, Marron : hôtel et bureau de poste, Bleu clair : 
école (démolie pour faire place à une station-service) 

 
Voir l'annexe I : Preuves documentaires et matérielles à la page 19 pour plus d'informations 
historiques sur les documents notariés originaux et pour des cartes et photographies 
supplémentaires. 

Importance culturelle et généalogique 

Le cimetière Saint-Colomban est un lieu clé de l'histoire irlandaise-canadienne. Il est directement 
lié à la migration des colons irlandais d'avant la Grande Famine qui sont arrivés via Montréal dans 
les années 1820 et ont établi une forte présence agricole dans la région. 
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En raison de l'absence d'une paroisse locale jusqu'en 1836, les baptêmes, mariages et enterrements 
antérieurs étaient enregistrés dans les paroisses environnantes, telles que Saint-Benoît et Sainte- 
Scholastique. 

Le site reflète une empreinte généalogique unique. Les travaux de cartographie et de recherche 
modernes menés par Kelley O'Rourke ont permis de découvrir les noms de 156 personnes 
enterrées entre 1836 et 1847, dont 137 étaient irlandaises, beaucoup d'entre elles ayant été 
enterrées sans pierre tombale. Voir l'annexe II à la page 25 pour la liste complète. Les recherches se 
poursuivent afin de découvrir d'autres noms. 

Only 10 headstones and markers (a marker is a monument that is no longer situated on the original 
Seules 10 pierres tombales et stèles (une stèle est un monument qui ne se trouve plus sur la 
concession funéraire d'origine) datant de la période 1836-1847 subsistent. Vous trouverez ci-
dessous les 10 noms figurant sur les pierres tombales et stèles irlandaises qui subsistent dans le 
cimetière et datant de la période 1836-1847. Ils sont présentés en trois colonnes : colonne 1 - 
comment nous les avons trouvés, colonne 2 - après leur réparation et colonne 3 - après leur 
nettoyage. Les numéros accompagnant chaque photo correspondent à leur numéro sur la carte de 
l'agencement historique. Crédit photo: Le réseau canadien de préservation de la migration 
irlandaise (O'Rourke 2024) 

   
#12- Le monument dédié à Elizabeth 
Carey et Michael Skelly a d'abord été 
aperçu détaché de ses fondations, dans 
le cimetière, puis retrouvé brisé en 
deux derrière l'église. 

#12- Monument dédié à 
Elizabeth Carey et Michael Skelly 
fixé au mur avant nettoyage. Une 
partie de l'échafaudage obstrue 
le haut de l'image. 

#12- Monument dédié à 
Elizabeth Carey et Michael Skelly 
fixé au mur et nettoyé. 
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#57- Pierre tombale de Margaret 
Jacob et John Kenny. 

#57- Pierre tombale de 
Margaret Jacob et John Kenny 
en bon état. 

57- Pierre tombale de 
Margaret Jacob et John Kenny 
nettoyée. 

   
#101- Le monument dédié à Ellen 
Molloy et Patrick Murphy a été 
retrouvé brisé derrière l'église. 

#101- Monument dédié à 
Ellen Molloy et Patrick 
Murphy fixé au mur avant 
nettoyage. 

#101- Monument dédié à 
Ellen Molloy et Patrick 
Murphy fixé au mur et 
nettoyé. 
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#112- Mary Murphy et Felix 
Kennedy: monument retrouvé brisé 
derrière l’église. 

#112 - Monument dédié à 
Mary Murphy et Felix 
Kennedy fixé au mur et avant 
nettoyage. 

#112- Monument dédié à 
Mary Murphy et Felix 
Kennedy fixé au mur et 
nettoyé.  

   

de Catherine O'Callaghan (tel 
qu'inscrit dans les registres 
paroissiaux) est détachée de sa 
base et reste dans le cimetière. 

#115- La pierre tombale de 
Catherine O'Callaghan sera 
placée sur une nouvelle 
fondation en 2024.. 

#115- La pierre tombale de 
Catherine O'Callaghan est 
la plus ancienne encore 
présente dans le cimetière 
et se trouve toujours à son 
emplacement d'origine, 
après avoir été nettoyée. 
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#123-124- La pierre tombale de 
Mary et John Phelan montre des 
signes d'usure. Elle se trouve 
dans le cimetière. 

#123-124- La pierre 
tombale de Mary et John 
Phelan est poreuse et 
nécessite donc un 
nettoyage léger. 

#123-124- La pierre 
tombale de Mary et John 
Phelan après un léger 
nettoyage. Elle se trouve 
toujours à son emplacement 
d'origine. 

 

  
#136-137- Pierre tombale de James et 
Heloise Elizabeth Ryan brisée dans le 
cimetière. Noms des parents sur la 
face. 

#136-137- Pierre 
tombale de James et 
Heloise Elizabeth Ryan 
réparée et nettoyée. 
Demeure dans le cimetière. 
Vue de face. 

#136-137- La pierre 
tombale de James et 
Heloise Elizabeth Ryan se 
trouve toujours à son 
emplacement d'origine. Les 
noms des enfants sont 
inscrits au dos. Nettoyée. 
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#155- Monument dédié à George 
Williams retrouvé brisé derrière 
l'église. 

#155- George Williams 
monument �ixé au mur et 
avant nettoyage. 

#155- George Williams 
monument �ixé au mur après 
nettoyage. 

 

Conclusion  
Le cimetière Saint-Colomban représente un témoignage irremplaçable de l'héritage irlandais du 
Québec et des premières colonies catholiques dans les Laurentides. Ses valeurs historiques, 
archéologiques, architecturales, ethnologiques, emblématiques et paysagères forment ensemble un 
ensemble culturel complet qui incarne près de deux siècles de foi, de migration et de vie 
communautaire. 

La préservation du terrain du cimetière, des pierres tombales et des stèles irlandaises, des murs de 
pierre, des portes en fer et de toutes les structures associées provenant du don initial est essentielle 
pour protéger l'intégrité de ce site. La désignation de la partie historique du cimetière comme site 
patrimonial garantira la sauvegarde à long terme de son patrimoine matériel et immatériel, 
héritage des familles irlandaises qui ont contribué à façonner Saint-Colomban et le Québec lui-
même. 

  



18 
 

Annexes 
Annexe I: Preuves documentaires et visuelles, page 19 

Annexe II: Liste des inhumations entre 1836 et 1847, page 25 

Annexe III: Plan complet du cimetière, y compris la section historique et la section plus récente, page 28 

Annexe IV: Plan de la partie historique ou supérieure du cimetière, page 29 

Annexe V: Personnalités associées au cimetière, page 30 

Annexe VI: Chronologie historique de la paroisse et du cimetière Saint-Colomban, page 31 

Annexe VII: Lettres de soutien, page 36 

 



19 
 

Annexe I: Preuves documentaires et visuelles 
• Documents notariés: 

o Donation de Mary Phelan (1829 - 1832) 

 

 

Notarial Documents: Archives nationales à Montréal: archives.montreal@banq.qc.ca,

→

→

→

Notarial Documents:
Mary Phelan Skehan

donates Land for
Parish - 1829

(Bourguignon 1988, page 47)
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Notarial Documents: Archives nationales à Montréal: archives.montreal@banq.qc.ca,

→ Page 5 - 1829

→ Representation by the
Court, MONK & MORROGH,
District of Montreal IN THE
KING'S BENCH.

Notarial Documents:
Mary Phelan Skehan

donates Land for
Parish - 1829

(Bourguignon 1988, page 47)

Notarial Documents: Archives nationales à Montréal: archives.montreal@banq.qc.ca,

→

→

Notarial Documents:
Mary Phelan Skehan

donates Land for
Parish - 1832

(Bourguignon 1988, page 47)



21 
 

(“BAnQ numérique,” n.d.) 
 

o Donation de Gerald Phelan (1937)  

 

Notarial Documents: Archives nationales à Montréal: archives.montreal@banq.qc.ca,

→

→

Notarial Documents:
Mary Phelan Skehan

donates Land for
Parish - 1832

(Bourguignon 1988, page 47)

Notarial Documents:
Gerald Phelan

Donates Land for
Cemetery Extension

→

→

Notarial Documents: Archives nationales à Montréal: archives.montreal@banq.qc.ca, www.banq.qc.ca
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Notarial Documents:
Gerald Phelan

Donates Land for
Cemetery Extension

→

→

Notarial Documents: Archives nationales à Montréal: archives.montreal@banq.qc.ca,

Notarial Documents: Archives nationales à Montréal: archives.montreal@banq.qc.ca,

→

→

Notarial Documents:
Gerald Phelan

Donates Land for
Cemetery Extension
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• Photos et cartes: 

o Cartographie du cimetière par Kelley O’Rourke (2024) 

 Route située en 
haut – flèche 
jaune. 

 

o Cartes annotées de Claude Bourguignon (1939)  

 

 

MAPPING THE
CEMETERY

→ My first draft of the cemetery layout.
The original or historic section of
the cemetery is divided from the
newer section by a wide grassy
divide.

→ I created a map of the entire
cemetery labeling the newer section
with the combined numbering
system of both Jean-Pierre Léger’s
numeric system and that of La
Fabrique (Administration).

→ In the historic section, La Fabrique
did not label the plots, so I identified
each one by the prominent name on
the headstone/monument and
extended the system using their
number sequencing. I included the
maiden names for married women
and combined with Léger’s numeric
system, I further identified the plots
using

Aerial View of the Saint-Colomban
Cemetery circa 1939

→ Land donated by Mary Phelan, widow of the
late Patrick Skehan (Sheehan – spelling
variation), in 1832 for the construction of the
church to replace a makeshift chapel (BANQ,
donation by Mary Phelan to Joseph Quiblier,
Nicholas Benjamin Doucet, Notary, September
15, 1832).

→ Land donated by Edward Elliott between 1829-
1834 for the cemetery (Bourguignon 1988, page
46).

→ Land donated by Gerald Phelan in 1937 for
extension of the cemetery ( “Narcisse Forest,”
n.d.).

Photo: Claude Bourguignon Collection
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• Cartes cadastrales: 

o Carte superposée de 1929 

 

 

o Cadastre de 1987 indiquant la première inhumation en 1832 

 

  

Aerial View of the Saint-
Colomban Cemetery

→ Current Google Earth view of the Saint -Colomban
Cemetery.
https://www.google.com/maps/place/Cimeti%C3%A8
re+de+Saint-Colomban

→ Land donated by Edward Elliott between 1829- 1834
(original document not found) for the historic section
of the cemetery and in 1937 by Gerald Phelan for the
newer section. Land donated in 1832 for the Church
by Mary Phelan, on the intersection of what is now
Montée de l'Église and Côte St-Paul.

→ The 1929 cadastral map of Saint-Colomban,
overlayed on Google maps. Created by Jeff Legault
in 2014 for the purpose of the Saint-Columban Irish
Research and Facebook page.
https://www.facebook.com/groups/2422702736

Photo: Created by Jeff Legault with Google Maps - 2014

Photo: Cimetière de Saint-Colomban - Google Maps

CERTIFICATE
OF LOCATION
→ The lots were donated by

the Phelan and Elliott
families for the purpose of
the cemetery (Bourguignon
1988).

→ Interesting note on the
cadastre record of 1987,
that the first burial occurred
in 1832 and the foundation
of the parish was 1837,
when in fact the official
parish records opened in
1836 (Bourguignon 1988).

→ The number of burials is
listed as 700. My research
indicates many more
burials. Adding just the
burials without headstones
brings the number to about
850 plus.

Documents: La Fabrique – Saint-Colomban Parish Administration
Ville de Saint-Colomban – Cimetière de St-Colomban
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Annexe II: Liste des inhumations entre 1836 et 1847 
Le tableau suivant répertorie les 156 noms des personnes identifiées comme étant enterrées au 
cimetière Saint-Colomban entre 1836 et 1847. Six (6) personnes ont une pierre tombale, quatre (4) 
ont un monument funéraire et 25 sont enterrées sans pierre tombale ni monument funéraire, à des 
emplacements proposés. Une des six personnes ayant une pierre tombale n'avait pas d'acte de 
sépulture paroissial. Il y a également deux (2) enfants avec une pierre tombale qui sont décédés peu 
après avoir immigré en 1847. Neuf (9) personnes ont des origines culturelles autres que grecques. 
(O'Rourke 2024) 
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Appendix III: Plan complet du cimetière, y compris la section 
historique et la section plus récente 
 

 

(O’Rourke 2024) 
 



 
 

29 
 

 

Annexe IV: Plan de la partie historique ou supérieure du 
cimetière  

 
 

 

 
  

(O’Rourke 2024) 
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Annexe V: Personnalités associées au cimetière 
• Timothy Collins (l'homme le plus âgé du Canada, décédé à l'âge de 111 ans) 

• Thomas Collins (a fait don d'une croix de granit au centre du cimetière en 1936 et était 
un constructeur bien connu à Montréal)  

• Père John Falvey (curé de la paroisse pendant 45 ans) 

• Edward Elliott (a fait don de terrains pour la construction d'une école et d'un cimetière 
entre 1832 et 1835 et a contribué à la fondation de la paroisse et au développement 
initial de la communauté) 

• Emmett Hall (juge à la Cour supérieure, déménagé à Saskatoon et connu, avec Thomas 
Douglas, comme le père de l'assurance maladie au Canada) 

• Mary Phelan Skehan (a fait don d'un terrain à la paroisse en 1829)  

• Sœur Mary Josephine Phelan (est devenue mère supérieure des Sœurs de la Charité à 
Ottawa et est revenue aider les malades en 1847) 

• Gerald Phelan (maître de poste et a fait don d'un terrain pour l'agrandissement du 
cimetière en 1937) 

• Père Patrick Phelan (prêtre sulpicien et fondateur de Saint-Colomban. Il est devenu 
évêque de Kingston) 
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Annexe VI: Chronologie historique de la paroisse et du cimetière 
Saint- Colomban 
1817: Le père Richards Jackson remarque que des immigrants irlandais de Montréal 
fréquentent l'église Bonsecours. Il devient leur berger spirituel. [Source : Révérend 
Lawrence Whelan ; Frère Jérôme Hart] 

1819: Les premiers colons irlandais arrivent dans la concession de Rivière-du-Nord sous la 
direction du père Jackson. (Bourguignon 1988) 

1825: Le père Patrick Phelan prend la relève des efforts de colonisation irlandaise et lance 
une nouvelle colonisation dans les concessions Saint-Nicolas, Saint-Paul, Saint-Georges et 
Saint-Patrick. (Bourguignon 1988) 

1829: Mary Phelan Skehan fait don d'un terrain pour le futur emplacement de l'église 
paroissiale. [Source : document notarié original signé par Norman Fitzgerald Uniacke] 

des colons irlandais étaient enregistrés dans les paroisses voisines telles que Sainte-
Scholastique, Saint-Jérôme, Saint-Benoît, Saint-Canut et Sainte-Sophie. En raison de la 
distance, les colons ont érigé une croix au bord de la route où ils se rassemblaient pour prier 
lorsqu'ils ne pouvaient pas se déplacer. Une chapelle fut ensuite construite à cet endroit, qui 
comprenait une salle de classe et devint le centre de la communauté catholique irlandaise. 
Le cimetière fut créé peu après, servant de lieu de repos à des centaines de pionniers 
irlandais. (O'Rourke 2024) 

1830 - 1832: La première chapelle est construite à l'emplacement de « La Croix », où les 
colons priaient auparavant. (Graham, s.d.) 

Cemetery: bien qu'aucun acte notarié officiel n'ait été trouvé, l'ouvrage ethnographique de 
Claude Bourguignon publié en 1988 fait référence à une lettre datée du 3 juin 1830, 
adressée par le père Hudon (Rigaud) à l'évêque Lartigue, confirmant qu'un terrain avait 
également été donné par Edward Elliott pour servir de cimetière. On pense que cette 
parcelle fait partie du cimetière d'origine. (Bourguignon 1988) 

1835: Organisation officielle de la communauté paroissiale. Les administrateurs et les 
marguilliers de la chapelle sont élus par le père Phelan. (Hart 1955) 

Le père Patrick Phelan et le père Vallée de Sainte-Scholastique président une réunion pour 
élire les marguilliers de cinq cotes (quartiers): 

• Cote St. Paul: John Phelan, Richard Blansfield, James Conway 

• Cote St. Patrick: Capt. D. Phelan, John O’Neill, William McGrath 
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• Cote St. Nicholas: Thomas McKenna, Felix Murphy, James Madden 

• Cote St. George: Patrick Ryan, Philip Kennedy, Hugh Madden 

• North River: Capt. Sexton, Richard Power, John Ryan 

Chefs de district: John Phelan, capitaine D. Phelan, John Ryan (Bourguignon 1988) 

1836: La paroisse Saint-Colomban est officiellement fondée. Nomination du premier prêtre 
résident : le père Stephen Higginson Blythe (Whelan, s.d.). 

1837: Les concessions sont entièrement établies. La population catholique irlandaise 
s'élève à plus de 100 familles (Bourguignon 1988). 

1838: Le père Dolan devient pasteur jusqu'en 1840 (Whelan, s.d.). 

1840: Arrivée du père John Falvey, qui servira Saint-Colomban pendant les 45 années 
suivantes (Hart 1955). 

1843: Mgr Patrick Phelan est nommé évêque coadjuteur de Kingston. (Hart 1955) 

1847: La Grande Famine : deux familles fuient l'Irlande et arrivent à Saint-Colomban, où 
elles sont accueillies par la communauté de Saint-Colomban, Michael Rush et Mary Barrett 
Rush avec leurs trois enfants. Elles survivent. 

Cependant, John Phelan et Catherine Murphy arrivent avec leurs quatre enfants. Deux 
enfants, John et Mary Phelan, meurent du typhus et sont enterrés dans le cimetière. 
(O'Rourke 2024) 

Années 1850: Edward Elliott fait don d'un terrain pour l'expansion de la communauté (y 
compris à des fins scolaires). (Bourguignon 1988) 

1854: Une invasion de sauterelles dévaste les récoltes à Saint-Colomban. (Whelan, s.d.) 

1879: Le père Falvey prend sa retraite, mais continue de résider à Saint-Colomban. 

1885: Le père Falvey décède et est inhumé au cimetière de Saint-Colomban. (Hart 1955) 

1905: Décès de sœur Mary St. Patrick, catéchiste et aide-soignante de longue date dans la 
paroisse. (Hart 1955) 

1936: Érection d'une croix de granit dans le cimetière. 
Thomas Collins a fait don et supervisé l'érection d'une grande croix de granit dans le 
cimetière pour marquer le centenaire de la paroisse de Saint-Colomban. Ce monument reste 
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un élément clé du site et commémore l'endurance et le dévouement de la communauté 
irlandaise fondatrice. 

1937: Gerald Phelan fait don d'un terrain à la paroisse lors de la célébration du centenaire. 
(Bourguignon 1988) 
Gerald Phelan fait don du lot 232, agrandissant ainsi le cimetière et accordant à sa famille 
une parcelle de 30 pieds sur 15 pieds à perpétuité. Les documents notariés confirment que 
le terrain était destiné à accueillir les sépultures familiales, ce qui corrobore les preuves des 
pratiques funéraires traditionnelles irlandaises mettant l'accent sur les grandes parcelles 
familiales. Cette documentation est essentielle pour affirmer l'importance culturelle de la 
disposition des sépultures. 

 

 

 

 

 

Documents notariés : Archives nationales à Montréal : archives.montreal@banq.qc.ca, 
www.banq.qc.ca 

2005: Monuments historiques menacés de disparition : plus de 50 fragments de pierres 
tombales sont découverts par des descendants d'Irlandais. La Fabrique avait retiré les 

Grave Matters - Retrieving The Stones

Photo Credit: Kelley O’Rourke, Fergus Keyes and the (St. Columban-Irish Photo Gallery” n.d.)

We searched the
woods behind the
church – Ken Neil.

We combed the
perimeter of the

cemetery with poles
looking for pieces –

Kelley O’Rourke

With permission from La
Fabrique, the monuments
were transported to my

home to research, clean &
protect while a plan for

their return to the
cemetery took shape.

We found about 50
pieces of broken

monuments tossed
behind the St.

Colomban church.

mailto:archives.montreal@banq.qc.ca
http://www.banq.qc.ca/
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pierres tombales du cimetière et les avait jetées dans les buissons derrière l'église 
paroissiale. 

Les descendants irlandais (aujourd'hui RCPMI) rassemblent les morceaux et collectent des 
fonds pour ramener les pierres au cimetière. 

2011: 15000 dollars sont collectés pour ériger trois murs et ramener les pierres tombales 
(aujourd'hui appelées « marqueurs », car elles ne se trouvent plus à leur emplacement 
d'origine dans le cimetière) au cimetière. 

Crédit photo: Collection des descendants irlandais de Saint-Colomban – Les trois murs proposés, 
croquis de Kenneth Neil. 

The Plan For The
Construction Of

Three Walls

Source: St. Columban Irish Descendants Collection –The
proposed 3 walls, sketches by Kenneth Neil.
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2020 – 2024: D'autres pierres tombales sont endommagées et disparaissent. Environ 10 
000 dollars sont collectés par le CIMPN pour réparer, nettoyer et déterrer les pierres 
tombales que la Fabrique avait enterrées. 

 

Les sépultures historiques irlandaises continuent d'être menacées : découverte d'un 
jardin cinéraire et de pierres tombales placées sur des sépultures irlandaises existantes. La 
Fabrique refuse de les déplacer alors qu'il y a de la place ailleurs dans le cimetière. La 
Fabrique revend ces parcelles historiques irlandaises pour les utiliser comme urnes. 

2025: Saint-Colomban rejoint officiellement le Global Famine Way et reçoit ses chaussures 
de bronze. La Voie mondiale de la famine irlandaise s'étend de la Voie nationale de la famine 
en Irlande pour suivre les parcours de tous les émigrants irlandais victimes de la famine à 
travers le monde. Ces chaussures de bronze évocatrices et emblématiques, ainsi que les 
informations qui les accompagnent et qui marquent la Voie nationale de la famine – la piste 
mère, marqueront désormais également chaque lieu clé de la Voie mondiale de la famine 
irlandaise. (« Saint-Colomban, Québec – Voie nationale de la famine », s.d.) 

La plaque du mémorial de la Voie mondiale de la Famine irlandaise / Global Irish Famine Way 
Memorial de Saint Colomban fait partie maintenant du Répertoire du patrimoine culturel du 
Québec.  

https://www.patrimoine-
culturel.gouv.qc.ca/rpcq/detail.do?methode=consulter&id=239277&type=bien 

 

Discovering Margaret
O’Keefe’s Monument

→

→

→

Photos: Kelley O’Rourke

https://www.patrimoine-culturel.gouv.qc.ca/rpcq/detail.do?methode=consulter&id=239277&type=bien
https://www.patrimoine-culturel.gouv.qc.ca/rpcq/detail.do?methode=consulter&id=239277&type=bien
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Annexe VII : Lettres de soutien 

 



 
 

37 
 

 



 
 

38 
 

  



 
 

39 
 

 



 
 

40 
 

Resources  
Vidéos 

Bronze Shoes 
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Les histoires irlandaises du cimetière Saint-Colomban 

The Irish Stories of the Saint-Colomban Cemetery 

History of Saint-Colomban Presentation  

Études historiques 

Blanchard, Raoul. L’Ouest du Canada français ["Province de Québec"]. Publications de 
l’Institut scientifique franco-canadien. Montréal: Librairie Beuchemin, 1953. 

Bourguignon, Claude. Saint-Colomban: une épopée irlandaise au piémont des Laurentides. 
Collection Petits pays. Montréal: Éditions Passé Présent, 1988. 

Campey, Lucille H. Ontario and Quebec’s Irish Pioneers: Farmers, Labourers, and Lumberjacks. 
Toronto: Dundurn Press, 2018. http://canadacommons.ca/artifacts/1880699/ontario-and-
quebecs-irish-pioneers/2630279/. 

Denieul-Pinsky, Léa. “(Re)Purposing Cadasters: When Ecclesiastical Archives Advocate for 
Indigenous Land Rights.” Canadian Geographies / Géographies canadiennes (2023). 
https://doi.org/10.1111/cag.12883. 

Grace, Robert J. The Irish in Quebec: An Introduction to the Historiography. Followed by an 
Annotated Bibliography on the Irish in Quebec. Québec: Institut québécois de recherche sur 
la culture, 1997. 

Léger, Jean-Pierre. “Epitaphes – Quebec (Province) – Saint-Colomban. Nécrologies des 
pierres tombales du cimetière de St-Colomban / St. Columban’s Cemetery Gravestones 
Necrology.” Généalogie et histoire des familles Léger Enr. Québec: National Library of Canada, 
1991. 

O’Rourke, Kelley. Grave Matters: Mapping the Untold Stories of the Saint-Colomban Cemetery. 
Master’s thesis, Concordia University, 2024. 
https://spectrum.library.concordia.ca/id/eprint/994556/. 

https://cimpn-rcpmi.ca/bronze-shoes-global-famine-way/
https://www.youtube.com/watch?v=7IkmK-gIhXc
https://cimpn-rcpmi.ca/fr/souliers-en-bronze-sentier-mondial-de-la-famine-irlandaise/
https://youtu.be/A8lRdGxL2lo?si=3IZ0EaruEqZT15pC
https://www.youtube.com/watch?v=goawLYtwxG8&t=2s
https://www.youtube.com/watch?v=ef2G184jgrI
http://canadacommons.ca/artifacts/1880699/ontario-and-quebecs-irish-pioneers/2630279/
http://canadacommons.ca/artifacts/1880699/ontario-and-quebecs-irish-pioneers/2630279/
https://doi.org/10.1111/cag.12883
https://spectrum.library.concordia.ca/id/eprint/994556/


 
 

41 
 

Watkins, Meredith. “The Cemetery and Cultural Memory: Montreal, 1860–1900.” Urban 
History Review / Revue d’histoire urbaine 31, no. 1 (2002): 52–62. 
https://doi.org/10.7202/1015882ar. 

Témoignages 

New "Histories of Saint-Colomban Cemetery" Atlas 

https://atlascine.org/en/posts/new-histories-of-saint-colomban-cemetery-atlas/  

Claude Bourguignon: https://rs-atlascine.concordia.ca/saint-
colomban/index.html?module=module.stories&cinemapId=1f73e0b49775583ea97862cb3c
0c10e1 

  

https://doi.org/10.7202/1015882ar
https://atlascine.org/en/posts/new-histories-of-saint-colomban-cemetery-atlas/
https://rs-atlascine.concordia.ca/saint-colomban/index.html?module=module.stories&cinemapId=1f73e0b49775583ea97862cb3c0c10e1
https://rs-atlascine.concordia.ca/saint-colomban/index.html?module=module.stories&cinemapId=1f73e0b49775583ea97862cb3c0c10e1
https://rs-atlascine.concordia.ca/saint-colomban/index.html?module=module.stories&cinemapId=1f73e0b49775583ea97862cb3c0c10e1


 
 

42 
 

Sources 
“BAnQ numérique.” n.d. Accessed October 8, 2025. http://numerique.banq.qc.ca/. 

Bourguignon, Claude. 1988. Saint-Colomban: une épopée irlandaise au piémont des 
Laurentides. Collection Petits pays. Éditions Passé présent. 

Drouin Collection. n.d. “Baptism - 2516163.” GenealogyQuebec.Com. Accessed October 9, 
2025. 
https://www.genealogiequebec.com/Membership/LAFRANCE/acte/2516163. 

Graham, Joseph. n.d. The Origins of Places and Their Names: The Irish of St. Columban – St 
Columban Irish. Accessed October 8, 2025. https://www.stcolumban-irish.com/the-
origins-of-places-and-their-names-the-irish-of-st-columban/. 

Hart, Brother Jerome. 1955. The Irish Settlement of St. Columban – St Columban Irish. 
September 30. https://www.stcolumban-irish.com/the-irish-settlement-of-st-
columban/. 

Keister, Douglas C. 2004. “Stories in Stone : A Field Guide to Cemetery Symbolism and 
Iconography.” https://www.semanticscholar.org/paper/Stories-in-stone-%3A-a-
field-guide-to-cemetery-and-
Keister/57abc817e22780ccca7510873d3fa40e7e44ad46. 

O’Rourke, Kelley. 2024. “Grave Matters: Mapping The Untold Stories Of The Saint-Colomban 
Cemetery.” Masters, Concordia University. 
https://spectrum.library.concordia.ca/id/eprint/994556/. 

“Saint-Colomban, Quebec – National Famine Way.” n.d. Accessed October 8, 2025. 
https://nationalfamineway.ie/global-irish-famine-way/st-colomban/. 

Snider, Tui. 2017. Understanding Cemetery Symbols: A Field Guide for Historic Graveyards. 
First edition. Castle Azle Press. 

Wallace, Cathy. 2023. “Hand Symbolism on Gravestones.” BillionGraves Blog, March 13. 
https://blog.billiongraves.com/hand-symbolism-on-gravestones/. 

Whelan, Rev. Lawrence P. n.d. The Parish of St. Columban – St Columban Irish. Accessed 
October 8, 2025. https://www.stcolumban-irish.com/the-parish-of-st-columban/. 

 


	Aperçu historique
	Déclaration de valeur patrimoniale
	Protection juridique et culturelle
	Valeurs patrimoniales du cimetière Saint-Colomban
	Caractéristiques physiques du cimetière
	Importance culturelle et généalogique
	Conclusion
	Annexe I: Preuves documentaires et visuelles
	Annexe II: Liste des inhumations entre 1836 et 1847
	Appendix III: Plan complet du cimetière, y compris la section historique et la section plus récente
	Annexe IV: Plan de la partie historique ou supérieure du cimetière
	Annexe V: Personnalités associées au cimetière
	Annexe VI: Chronologie historique de la paroisse et du cimetière Saint- Colomban
	Annexe VII : Lettres de soutien
	Resources
	Sources

